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Dear Customer,

& Please read and comply with these
instructions prior to the initial operation

of your appliance. Retain these operafing instructions for

future reference or for subsequent possessors.

This appliance is designed for domestic use only.
The machine is designed for generating steam and
vacuum cleaning liquids and solid substances according
to the description in this Operating Instructions Manual.

The manufacturer is not responsible for any damages
that may occur on account of improper use or wrong
operations.
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Description of the Appliance

1) Suction switch

2) Boiler switch

3) “Out of water” indicator light
4) Pressure indicator light

5) Suction regulator

6) Carrying handle

7) Sofety cap

8) Steam control knob

9) Hose connection flap

10) Hose connection

11) Air outlet grill

12) Pivoting wheels

13) Power supply cable

14) Supply cable channel

15) Supply cable storage

16) Accessories holder

17) Hepa filter

18) Unhooking lever for Hepa filter
19) Hepa filter holders

20) Dirt container

21) MAX level (fig. 5)

22) Dirt container handle

23) “EcoActive Filter’” water filter assembly

24) "EcoActive Filter”” water filter assembly cover

25) Shaped filtering sponge
26) Filter body with microhole net
27) Elbow tube
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1) Fitting for accessories connection

2) Handle

3) Steam button

1) Steam+suction hose

2) Monobloc plug

3) Locking button of the monobloc plug
Accessories locking bution

Steam + suction extension fubes
1)Universal brush

2) Bristle inserts

3) Liquid suction inserts

4) Insert for fitted carpet

5) Cotton cloths

Steam-suction accessory

Small coloured steam-suction brushes
Smalll steam-suction upholstery nozzle
1) Squeegee attachment for small steam
-suction upholstery nozzle (200 mm)
Bristle attachment for small steamsuction
upholstery nozzle

Filler funnel

Spare gaskets

20 A)Dirt container cleaning brush



Cleaning terra cotta
and parquet floors

Cleaning furniture

Cleaning sofas
and mattresses

]

Cleaning floors Cleaning the Ironing Cleaning plants
and tiles kitchen

Cleaning carpets Cleaning glass Purlflying the air Cleaning roller
and moquette and mirrors shutters

Cleaning chrome
fixtures and taps
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Vacuuming wooden
floors

Suction = O J Vacuuming floors Suction of solids
and liquids

Cleaning the car

Vacuuming carpets and
wall-to-wall carpeting

Fakir Magic Steam Basic is the only appliance you can use for
all these functions for cleaning, vacuuming and sanitising your home.




Safety instructions

Apart from the nofes contained herein the general safety
provisions and rules for the prevention of accidents of
the legislator must be observed.

Any use of the machine in contravention with the following
instructions will lead to warranty claims being rendered
void.

I\ Electrical connection

® Only connect the appliance to properly earthed sockets.
® The voliage indicated on the fype plate must correspond
to the voltage of the socket.

® In wet rooms, e.g. bathrooms, connect the appliance
to sockets with a series connected RCD adapter. If you
are not sure, please contact an electrician.

¢ Never touch the mains plug and the socket with wet
hands.

e Only use a splashproof extension cable with a minimum
section of 3x1 mm?2.

® Never use a damaged power cord or extension cable!
If the power cord is damaged it must be replaced with
a special power cord available from the manufacturer
or his customer service.

* Make sure that the power cord or extension cables
are not damaged by running over, pinching, dragging
or similar. Protect the power cord from heat, oil, and
sharp edges.

¢ If couplings of the power cord or extension cable are
replace the splash protection and the mechanical fightness
must be ensured.

o Please switch off the machine first using the main switch
before disconnecting the machine from the mains.
¢ To separate the machine from the mains, pull the plug
and not the power cord.

Application

* The operator must use the appliance properly. He must
consider the local conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when working with
the appliance.

e Check the faultless condition of the appliance and the
accessories before using it. Otherwise, the appliance
must not be used. Please check in particular the power
cord, the steam boiler seal, and the steam hose.
e The steam hose must not be damaged (risk of scalds).
A damaged steam hose must be replaced immediately.
You may only use a steam hose that is recommended
by the manufacturer.
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* Never operate the machine bare-foot.

¢ Do not touch the machine with wet hands or feet when
the mains plug is inserted in the socket.

e Never use the machine in direct vicinity of bath-tubs,
showers and containers filled with water.

® Never dip the machine, the cable or the plugs in water
or other liquids.

e |t is not allowed to use the appliance in hazardous
locations. If the appliance is used in hazardous areas
the corresponding safety provisions must be observed.
® Do not use the machine in the presence of toxic
substances.

¢ Do not place the machine on heat-sensitive surfaces.
* Do not place the machine in the vicinity of swich-on
stoves, electrical ovens or other sources of heat.
® Protect the appliance against external weather, humidity
and heat sources.

® Protect the unit from rain. Do not store outside.
e The appliance must not be operated by children, young
persons or persons who have not been instructed
accordingly.

® Press the switches lightly and avoid using sharp objects
such as pins, pens/pencils and similar objects.
* The appliance must provide of a stable ground.
e If the machine falls down, first get it checked by an
authorised FAKIR Service agent because there can be
infernal damages that hamper the safety of the product.
¢ Never wind the main cable around the machine,
definitely not fill the machine is still hot.

* Do not use the machine to vacuum clean acids or other
solutions as they can damage the machine. Also do not
suck in explosive powders or liquids as this can lead to
explosion when these substances come in contact with
the internal parts of the machine.

® Do not suck in toxic substances.

® Do not suck in burning or glowing objects such as
cigarette buds, ash or other burning or glowing maferialls.
* Do not use the machine fo vacuum clean plaster of
Parris, cement, efc. that can harden on coming into contact
with water and can thus hamper the functioning of
the machine.

e Always switch off the machine and remove the plug
while filling the machine with water.

e Always place the machine in a horizontal position
during operation.

® Do not direct the steam jet on household appliances
that contain electrical parts.

e Never touch the steam jet from a short distance with
your hands and never direct the steam jet fo persons or
animals (risk of scalds).

* Never use the appliance fo clean objects containing
hazardous substances (e.g. asbestos).



e Never fill solvents, solvent-containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, benzene, paint thinner, and
acetone)

into the water reservoir or the water filter container as
these substances affect the materials used on the appliance.
e Ensure that the machine has cooled down completely
before stowing it away or cleaning it.

e The appliance, if left mattended must be unplugged
from the electric socket.

/\ Maintenance

e Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance works.

e To avoid risks, all repairs and replacement of spare
parts in the machine may only be carried out by the
authorised FAKIR service personnel.

e Always use original spare parts and accessories
permitted by the manufacturer so that the sofety of the
machine remains intact.

e In hard water areas, we recommend the use of
KALSTOP, a special natural base decalcifier which
inhibits and breaks downlimescale.

A\ Storage

e Caution: Never operate or store the
appliance in a vertical position!

¢ Protect the unit from rain. Do not store
outside and when the machine is still hot.

Steam
CAUTION - Danger of scalding

When you unpack the system, check that everything is
complete (see page 3). If there are any missing parts or
you detect any transport damage when unpacking,
please inform your dealer immediately.

The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into the
ordinary refuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.

S
hid

Old appliances contain valuable materials
that can be recycled. Please arrange for the
proper recycling of old appliances. Please
dispose of your old appliances using
appropriate collection systems.
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The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national
distributors. We will repair possible faults on your unit
free of charge within the warranty period, insofar as the
faults are caused by material defects or defective
workmanship. Guarantee claims should be addressed
to your dealer or the nearest FAKIR customer service
centre, and supported by documentary evidence of
purchase.

Preparing the appliance

Unscrew the patented safety cap (7) (Fig.1) and fill the
boiler with not more than 1.1 litres of water, using the
filler funnel (U). Make sure that the water does not
overflow, and that space is left in the boiler for the steam
to form.

Normal tapwater can be used. Water by its nature
contains magnesium, mineral salts and other deposits
which in hard water areas can cause limescale build up
in the boiler. It is essential fo swill it out with tapwater
every 3 or 4 uses.

Note:Never use distilled and scented water.

Make sure the rubber gasket is present inside the safety
cap, then screw on the safety cap (7) to hand tight. Make
sure the patented safety cap is fully and correctly screwed
on, otherwise you may experience steam escaping around
the cap.

o Lift the dirt container handle (22) unhooking it from its
position (Fig. 2) and remove the container (20) (Fig. 3).
® Tumn the container handle (22) as shown in figure 4,
50 as to remove the “Eco Acfive- Filter” water filter
assembly (23).

o Fill the dirt container (20) with about 1,2 litres of tap
water until the MAX level indicator (21) is reached, as
in fig. 5.

o Put the filter assembly (23) back into place in the dirt
container (20) returning it fo its inifial position.

® Replace the dirt container into position.

e Support the handle (22) until it hooks into its place on
the dirt container (20).

WARNING: Do NOT under any circumstances put or
leave the filler bottle in the water filling aperture of the
appliance when the appliance is connected to the mains
electricity supply. Danger of burns!

Note: The functioning of the vacuum cleaner is based
on the whirling of the suction air in the water filter. In the



process, sucked-in materials and deposits of cleaning
agents from floors get collected in the water bath. This
can sometimes lead to the formation of foam. It is
necessary fo add the foam stop liquid to the water filter
bath to avoid this situation. The foam stop liquid is
environment friendly and fully bio-degradable. Slight
foam formation is normal and does not homper the
functioning of the machine.

Open the hose connection flap (9); fit the monobloc plug
(B2) by pushing it, without pressing the button, until you
hear the click of the locking mechanism, then make sure
it is well locked (fig.6).

® To disconnect the monobloc plug (B2) from the appliance,
push the button (B3) and pull the monobloc so as to
separate it from the appliance (fig.6a).

* Now connect the appliance to the mains.

® Press suction switch (1). The appliance will begin to
suck.

® To stop suction, simply press sucfion switch again (1)
e Using the suction regulator (5) it is possible to change
the suction power according to the type of cleaning
required, or to stop suction immediately in case of
accidental suction (e.g. curtains). It is advisable to work
with the suction regulator open on curtains, carpets, and
sofas, efc. Move the suction regulator forward until the
hole on the handle is visible. To refurn to maximum
power, move the sucfion regulator backward, gradually
covering the hole.

® Press the boiler switch (2) which will light up.

* Wait for the pressure indicator light (4) goes out. When
it does, Magic Steam Vac Basic is ready to generate
steam.

® You may now deliver steam by pressing the steam
button (A3) on the handle.

® If you decide not fo use the steam any longer, you may
switch off the boiler by pressing the boiler switch (2).

You can use the steam and suction modes together by
activating both as described above.

Lack of watter in the boiler will be shown by the indicator
light (3). In order to continue working, proceed as
described in the section.

This appliance is equipped with a patented safety cap,
which prevents opening of the boiler as long as there is
any pressure remaining inside. This is an important and
indispensable safety device and it is necessary to follow
certain procedures when re-filling the tank. When you
have used up all the water in the fank, preceed as follows:
o Switch off the machine at the boiler switch (2).

* Disconnect the power supply cable (13) from the mains.
¢ Unscrew the safety cap (7) anfi-clockwise.

* Wait for a good few minutes to allow the boiler to cool
down.

o When the boiler is cool, proceed to carefully refill it as
described in the paragraph headed PREPARATION FOR
USE.

WARNING: When REfilling the boiler always pour
gradually into it only very small quantities at first of HOT,
not cold water, so as to avoid spitfing. KEEP FACE AND
EXPOSED SKIN WELL AWAY FROM THE APERTURE.

You can optimise the steam flow by means of the control
knob (8) (Fig. 7).

To obtain a higher flow rate turn the knob in a clockwise
direction. When the knob is turned in an anti-clockwise
direction, the flow rate decreases.

High flow rate of steam: to remove caked dirt, stains,
grease and to sanifise;

Normal flow rate of steam: for wall-to-wall and loose
carpeting, windows, floors; Low flow rate of steam: for
spraying plants, cleaning delicate fabrics, wallpaper.

Before putting away Magic Steam Vac Basic, store the
supply cable (13) in its compartment (15) proceeding as
follows:

o Take out the dirt container (20) as indicated in the
paragraph “preparation for use”.

* Manually wind the cable evenly and put it in the storage
(15), making it go through the power supply cable
channel (14) (Fig.8).

e Put the dirt container (20) back in its place making
sure it is correctly positioned.



The accessories holder (16) allows you to fix the tube
with the brush mounted on it on the body of the applicnce.
To attach the hose fo the appliance, slide the hook on
the hose into the accessories holder slot on the appliance
(Fig. 9).

All Magiic Steam Ve Bassic accessory tools can be connected
to the handle (A2) or to the extension tubes (D).

To connect accessories for suction and steaming
(D-E-K-N) proceed as follows:

e Connect the handle or the extension tube to the required
accessory until the connector button (C) is hooked (Fig. A)
® To disconnect the accessory, just keep the connector
button pressed (C) and separate the two parts (Fig. B)

WARNING: in this situation, it is important not
to press the steam button (A3), to avoid steam
coming out accidentally.

This appliance can be used to suck up dust or liquids
equally easily.

However, if the water in the filter is very dirty it should be
replaced proceeding as described in the section “Emptying
and cleaning the dirt confainer”.

When the dirt sucked in reaches the maximum permitted
level in the Dirt contaiiner (20), sucfion is stopped automatically
by the safety float provided for this purpose (you will nofice
that the engine speed has increased).

ATTENTION: Switch off the appliance, and only switch
on again affer restoring the water level in the conteiner as
described in the “emptying and cleaning the dirt container”
paragraph.

IMMEDIATE RESTART WITHOUT RESTORING
THE WATER LEVEL CAN DAMAGE THE AIR
OUTLET FILTER.

EMPTYING AND CLEANING THE WATER
CONTAINER

Switch off the appliance atthe main switch (1) and disconnect
the supply cable from the mains.

Lift the dirt container (20) out of its compartment by the
container handle (22) (Fig.3). Turn the handle and take
out the “EcoActive-Filter” water filter assembly (23), as in
picture 4. Empty the container filting it towards the smalll
groove (Fig. 10).
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Pull the elbow tube (27) away from the net filter housing

(26) until it is removed (Fig. 11a).

Take all the components apart and rinse themin running

water. If the filter sponge has any tears, replace it.

A dleaning brush (20-A) is supplied for easy cleaning of
the dirt container (20); use it also to clean the appliance’s
hose connections and the inside of fools.

NOTE: Do not use the brush for cleaning theoutside of
the appliance If you wish to continue working, top up the
level

of the watter. Put the “EcoAdtiveFilter” water filter assembly
(23) back into the dirt container (20).

ATTENTION: Make the arrow on the elbow tube (27)
coincide with the mark on the net filter housing (26)
(Fig.11b). Put the dirt container (20) back in its place as
described in the “preparation for use” paragraph.

NOTE: Make sure you empty the dirt container (20)
before putting your Magic Steam Vac Basic away. One
of the great advantages of this appliace is precisely the
fact that it is possible to put it away clean.

Suction up about one and a half litres of clean water,
turning on the suction for a few seconds.

The whirlpool created inside the bucket will rinse the
walls and dislodge any dirt. Clean water cleans the
inside of the tubes as it passes through them. Now
empty the bucket again and put your appliance away.

TIP FOR USING THE ACCESSORIES

DO NOT USE STEAM FUNCTION ON DRAYLON,
VELVET, LEATHER OR OTHER SENSITIVE
SURFACES.

If in doubt about the effect of steam on other surfaces,
always proceed only after carrying out a fest on a
hidden part or a sample. Allow the area treated with
steam to dry and then check whether any changes in
colour or deformations have occurred before proceeding
further, ensuring exactly the same steam power and
distance as in the test.

When cleaning wooden surfaces (furniture, doors, efc.)
and brick floors always proceed with caution since
excessive use of steam could damage the wax, the
polish or the colour of the surface to be cleaned. It is
therefore advisable to apply the steam to these surfaces
only for short periods at a time or to clean them with
a cloth that has been treated with steam. On particularly
delicate surfaces (e.g. synthetic materials, enamelled
surfaces, efc.) we strongly recommend using the steam
at its lowest output power.



When cleaning glazed surfaces, if the weather

is particularly cold pre-heat the glass working

at distance of about 50 cm away from the surface.
To take care of your plants, we recommend
spraying them from a distance of at least

50 cm.

It is advisable fo use this brush to clean large surfaces, tiled
or marble covered floors, parquet, carpets etc., using the
following inserts supplied with it.

® Bristle inserts (E2), for use when vacuuming only.

® Liquid suction inserts (E3), to pick up liquids; recommended
for smooth surfaces.

® Fitted carpet inserts (E4), suitable for fitted and loose
carpets.

The universal brush can be connected directly fo the handle,
or to the hose by means of the extension tubes (D).

To change the inserts, slide out the insert from its position
on the brush and slid in the replacement (Fig.C).

When assembling the inserts for suctioning up liquids (E3),
take care to ensure that their SMOOTH side faces inward.

Use this accessory to clean areas that are difficult to reach
with other accessories. This accessory may be used for:

* frecting stains on carpeting or loose carpets, before going
over them with the brush;

* cleaning stainless steel, windows, mirrors, layered coating
and paintwork;

® cleaning corners such as stairs, windows frames, door
jambs, aluminium sections;

® cleaning the bases of faps;

® cleaning blinds, radiators, the inferiors of cars;

¢ atomising house plants from a distance.

This accessory can also be fitted directly onto the handle
(A2) or it can be connected to the hose by means of the
extension tubes (D). It is possible to combine this accessory
with the small coloured brushes (L)

We suggest to use this accessory on large windows,
large mirrors and smooth surfaces, or to clean
Upho|stery surfaces such as sofcs, matiresses, efc.,
using the following attachments supplied with it:

¢ 200 mm squeegee attachment (O1) for large
windows and surfaces;

® bristle attachment (P) is recommended for carpeting,
stairs, car interiors, and upholstered surfaces (AFTER
TESTING FIRST ON A HIDDEN PART,
WAITING AND SEEING HOW IT REACTS TO
STEAM TREATMENT).

It is also useful for removing animal hair from the
same surfaces; a sponge cover (E5) may also be
attached to the nozzle. Fit the attachments and slide
them onto the nozzle as shown in fig.D. To correctly
use the steam-suction squeegee proceed as follows:
e apply steam uniformly to the surface to be cleaned
to dissolve the soiling.

e Press the rubber squeegee against the surface to
be cleaned, moving it vertically from top to bottom
with the suction function switched on.

Warning: in particularly cold weather, pre-heat
windows by applying steam from a distance of about
50 cm from the surface to be cleaned.

1) Temperature
regulation control |4 -
2) "Iron heating"
indicator light

3) Steam request
button

4) Continuous steam
jet button 2

Magic Steam Vac Basic can be quickly transformed
into a highly effective ironing sysfem to make ironing
quick and easy. Simply connect the product to the iron
accessory

* Connect the iron to the monobloc plug (B2) proceeding
as shown in the “Operation” paragraph.

e For STEAM ironing, turn the dial (1) and set the iron
temperature to its maximum fravel on the “COTTON-
LINEN” steam position. YOU MUST SET AT ITS
MAXIMUM POSITION, DO NOT SET AGAINST
THE PICTURE OF THE IRON ON THE DIAL

(1).



Most types of fabric, other than delicates can be
STEAM ironed at this temperature, Fabric indications
on dial are for DRY ironing, NOT steam ironing.

* Wait for a few minutes until the “Iron heating”
indicator light (2) goes out, to show that the soleplate
of the iron has reached the required temperature.

e Press the steam request button (3) to enable the
steam to come out. The steam flow will stop when the
button is released. After each filling, when you first
start to use the iron, a few drops of water mixed with
the steam may be emitted (due to imperfect heat
stabilisation). It is therefore advisable to direct the
first jet of steam onto a rag.

* To obtain a continuous jet of steam move the sliding
button (4). The steam will continue to come out even
when the steam request button (3) is released. To
stop the flow of steam push the sliding button
backwards

(4).

¢ If you need to DRY iron (ONLY) (NOT steamironing),
press the boiler switch (2) and adjust the temperature
of the iron by turning dial to the temperature required
for the fabric (as shown on the dial).
ATTENTION: When dry ironing, be careful not to
press the steam request button, as hot water could
come out of the iron onto your garment and board.

* Do not leave the iron unattended whilst connected

to the mains.

® Iron only on heat resistant surfaces and on surfaces
that allow the steam to escape e.g. mesh ironing boards.
® In case of accidental fall of the appliance it is necessary
to have it checked by an authorized fakir service center
as the internal safety features may have been affected.
ATTENTION: If you iron sitting down, do not

place your legs under the ironing board, the

steam can cause burns.

General maintenance

Before carrying out any type of maintenance make sure
that the power cable has been disconnected from the
mains.

After using the brushes it is advisable to allow the bristles
to cool in their natural position so as to avoid them getting
deformed in any way.

Check the conditions of the gaskets located inside the
monobloc plug (B2) periodically. If necessary, replace

them with the appropriate spares. Also carry out the
same check on the gaskets for connecting the extension
tubes (D) and the handle (A2). To clean the outside of
the appliance, just use a damp cloth. Do not use solvents
or defergents as these might damage the plastic surface.
To clean the “ECOACTIVE-FILTER” holder and clean
or change the sponge filter, follow the instructions in the
paragraph headed “EMPTYING AND CLEANING
THE dirt container”.

WARNING: Magic Steam Vac Basic is equippedwith
a washable filter. To clean the filter, proceed as follows:
e Unfasten the handle (22) of the dirt container and
remove the container (20) as described in the paragraph
headed “PREPARATION FOR USE”.

o Lift the Hepa filter release lever (18) and remove the
filter from its recess (Fig. 14).

® Rinse the filter in cold running water. Shake it gently
after washing to eliminate any residual dirt and excess
water.

NOTE: Let the filter dry naturally, far away from light
and heat sources. You should wait 24 hours before
reassembling the filter in the appliance.

® Replace the filter if it is torn.

o The filter should be cleaned every 4 months for average-
frequency of use.

® To position the Hepa filter correctly (17) make sure that
it fits properly into its recess (19) and then that the release
lever closes over it holding it in place (18) (Fig.14).
WARNING:

® Do not clean the filter with the brush, as this could
damage it, decreasing its filtering capacity.

© Do not use defergents, do not scrape filter, and do not
attempt to wash it in a dishwasher.

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the FAKIR cusfomer service.



Power connection
Voltage

Frequency

Life time

Protection Class
Protective Class

Performance data
Boiler power

Motor power
Maximum power
Max. steam pressure
Max. steam output
Filling data

Boiler Capacity

Dirt collection tank capacity
Dimensions

Width

Length

Height

Weight

(without accessories)

220-240V
50 ~ 60 Hz
10 years
1Px4

|

1100 W

1050 W

2150 W

4 bar

90 g/min

’

1,11
12L+18L

520 mm
360 mm
340 mm
10.5 kgs

Send the appliance in the original package or a similar,
well-padded package fo prevent damage to the appliance.

TROUBLE CAUSE SOLUTION

The suction fan does No power supply Check the cable, plug and

not start socket

The suction power drops The upholstery nozzle, the Clean the filter and remove
hose or the stiff suction tube any obstruction from the tubes
are clogged andaccessories.
The hepa filter is exhausted Follow the instructions in the

“GENERAL MAINTENANCE”

The appliance has stopped
vacuuming

The float device has interrupted suction

Switch the appliance off, make
sure that water level in the tank

is correct and switch the appliance
back on.

Water output is manitored
where liquids sucking up

Water filter storage re clogged

Clean “EcoAcfive Filter system




Sayin misterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére

davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar

kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilaring iletmek

tzere saklayin.

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda tarif edildigi gibi buhar
iretme ve sivi ve kat partikiillerin emilmesi icin Grefilmistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatal kullanim
sonucu olusan hasarlar icin sorumluluk Ustlenmez.

icindekiler

Cihaz tanimi 11
Givenlik uyarilar 14
Hazirhk 15
Calishrma 16
Aksesuarlarin kullanimi 18
Temizlik, Bakim 19
Arizalarda yardim 19
Teknik bilgiler 20

1) Agma-kapama tusu

2) Buhar kazan tusu

3) Kontrol lambasi - Su eksikligi
4) Kontrol lambasi - Basing géstergesi
5) Vakum ayarlama tusu

6) Katlanir tasima kulbu

7) Givenlik tapasi

8) Buhar kontrol diigmesi

9) Hortum girisi kapag

10) Hortum girisi

11) Hava cikis 1zgarasi

12) Dénebilen tekerlekler

13) Elektrik kablosu

14) Elektrik kablo kanali

15) Elektrik kablo yuvasi

16) Park pozisyon yuvasi

17) Hepa filtre

18) Hepa filtre agma kolu

19) Hepa filtre tutacag:

20) Kirli su haznesi

21) MAX seviyesi (fig. 5)

22) Kirli su hazne tasima kulbu

23) “EcoActive Filtre’” su filire sistemi

24) “EcoActive Filter”” su filtre kapag
25) Siinger filtre

26) Mikro gézenekli filtre gévdesi
27) Boru dirsegi
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1) Boru baglant soketi

2) Tutacak

3) Buhar piiskiirtme tusu

1) Buhar ve vakumlama hortumu

2) Hortum baglant sokefi

3) Hortum soket kilidi

Aksesuar kilitleme tusu

Buhar ve vakum borulan

1) Cok ydnli zemin aparat

2) Sert zemin aparat

3) Sivi emme aparah

4) Hali aparat

5) Havlu kilif

Buhar piiskiirtme ve vakumlama bashg:
Kucik buhar pﬁskﬁﬁme ve vakumlama fircasi
Buhar piskiirtme ve vakumlama mobilya aparati
1) Cam silme aparati (200 mm)

Firca halkasi

Huni

Yedek contalar (O-ring seti)

20 A)Kirli su haznesi temizleme fircasi



Parke ve tas
zeminler

Mobilya temizligi

Koltuk ve yatak
temizligi

]

Zemin ve doseme
temizligi

Bitki temizligi

by )‘A" P

Hah ve kilim Cam ve ayna Hava temizleme Stor femzlii
temizligi temizligi

Demirbas temizligi



Ahsap zemin
temizligi

Stpirme = D J Zemin sijpiirme Su vakumlama

Araba temizligi Perde temizleme

Fakir Magic Steam Basic cihaz ile evinizde her fiirlii temizleme,
sUpurme ve buharli temizligi gerceklestirebilirsiniz.




Giivenlik uyarilar

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek olarak, yasa
koyucunun genel giivenlik ve kaza énleme talimatlar:
dikkate alinmalidir.

Meveut talimatlara uymayan her tiirli kullanim garantinin
gegersiz olmasina neden olur.

A\ Elektrik baglantsi

e Cihazi sadece kurallara uygun topraklamasi bulunan
prizlere baglayin.

e Tip efiketinde belirtilen voltaj ile prizinizdeki voltaj
Srtismelidir.

e Nemli odalarda, 8. banyo, cihazi FI-Koruma salterli
prizlere takin.

e Sipheleriniz varsa elekirik konusunda egitimli bir
uzmana danisin.

* Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle temas
efmeyin.

e Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti 3x1 mm2 olan
uzatma kablosu kullanin.

e Kesinlikle arizali elektrik fisi veya uzatma kablosu
kullanmayn. Elektrik kablosu zarar gériirse, kablo, trefici
veya misteri hizmetlerinden temin edilebilen bir
elekirik kablosuyla degistirilmelidir.

o Elekirik ya da uzatma kablosunun ezilme, sikisma,
kopmaya ya da benzer sekilde zarar gérmeye kars!
korunmasina dikkat edin. Elekirik fisini 1sidan, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.

o Elektrik veya uzatma kablosu kavramalarinin
degstirilmesinde su gecirmezligi ve mekanik saglamlilig
garanti edilmelidir.

e Cihaz elektrik sebekesinden ayrilmadan énce, cihaz,
her zaman ilk &nce ana salterle kapah|ma||d|r.
¢ Cihazi sebekeden ayirmak igin baglant kablosu yerine
soketi cekin.

A\ Kullanim

e Kullanici cihazt talimatlara uygun olarak kullanmak
zorundadir. Yerel kurallar dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda 3'nci sahislara 6zellikle cocuklara
dikkat etmelidir.

e Cihazi ve aksesuarlan kullanmadan &nce kontrol edin.
Eger hasar veya eksik var ise kullanilmamalidir. Liitfen
&zellikle elekirik kablosu, buhar deposu kilidi ve
buhar hortumunu kontrol edin.

® Buhar hortumu hasarli olmamali (yanma tehlikesi).
Hasarli bir buhar hortumu derhal degistirilmelidir. Sadece
irefici tarafindan tavsiye edilen buhar hortumu
kullanilabilir.

e Cihaz kesinlikle giplak ayakla kullanmayin.

e Sebeke sokefi prizdeyken cihaza kesinlikle 1slak eller
ya da ayaklarla dokunmayin.
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e Cihazi kesinlikle banyo kiivetleri, duslar ve su dolu
depolarin yakininda kullanmayin.

e Cihaz, kablo ya da sokefleri kesinlikle su ya da diger
svilara batirmayin.

¢ Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin calistiriimas:
yasaktir. Tehlikeli alanlarda cihazin kullanilmasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi
gerekir.

e Zehirli maddeler mevcutken cihazi kullanmayin.
e Sicak cihazi 1siya duyarli yizeylere yerlestirmeyin.
o Cihazi calisir durumdaki firinlar, elekirikli ocaklar ya
da diger 15t kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.
e Cihazi harici hava etkileri, nem ve 151 kaynaklarina
kars koruyun.

¢ Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklamayin.
e Cihaz gocuklar, gencler veya egitimsiz kisiler tarafindan
kullanilmamalidir.

e Tuslara gok kuvvetli basiimamali ve pim ya da benzeri
sivri cisimlerin kullanilmasi &nlenmelidir.

e Cihaz saglam bir zemin izerinde bulunmali.
e Cihazin dismesi durumunda, Griiniin givenligini
k|5|t|oyabi|ece|( dahili arizalar o|abi|ece§i icin cihaz,
yetkili bir FAKIR servisi tarafindan kontrol edilmelidir.
e Sebeke kablosunu, 8zellikle cihaz sicak oldugu siirece
kesinlikle cihazin etrafina sarmayin.

e Cihaza zarar verebilecekleri icin asit ya da ¢ozelileri
emmeyin. Cihazin igindeki bilesenlerle temas etmeleri
durumunda patlamalara neden olabilecekleri icin
paﬂoyla toz ya da sivilar vckum|omoy|n.
® Hibir zehirli maddeyi vakumlamayin.

e Sigara izmarifi, kill gibi atesli cisimler ya da benzeri
diger yanici ya da atesli maddeleri vakumlamayin.
e Suyla temas etmeleri durumunda serflesebilecekleri ve
cihazin calismasina zarar verebilecekleri icin
algi, cimento, vb gibi maddeleri vakumlamayin.
e Su doldururken cihazi kapatin ve elekirik prizini gekin.
e Calisma sirasinda cihazin yatay konuma gefirilmesi
gereklidir.

e Buhari, kesinlikle elektrikli pargalar iceren ev cihazlarina
yoneltmeyin.

e Buhar jetine kisa mesafelerden elinizi tutmayin veya
insanlar, hayvanlar Gzerine dogrultmayin (Yanma
tehlikesi).

* Sagliga zarar verebilecek maddelere (8rn. asbest)
buhar piskirtmeyin.

e Cihazda kullanilan malzemeleri olumsuz yénde
etkileyecekleri igin, kesinlikle ¢&ziici maddeler, ¢6ziici
madde iceren sivilar ya da incelfilmemis asitleri (Orn;
temizlik maddesi, benzin, tiner ve aseton) su deposu ya
da su filtresi deposuna doldurmayin.

e Cihazi kenara koyma ya da temizlemeden énce,
cihazin komple sogumus olmasina dikkat edin.
e Cihaz galisir durumdayken basindan asla ayrilmayiniz.



N\ Bakim

e Biitiin bakim ve femizlik calismalaninda cihaz kapatilmal
sebeke kablosu prizden cikartilmalidir.

o Tehlikeleri dnlemek icin, cihazdaki onanmlar ve yedek
parca degisimleri sadece yetkili FAKIR servisi
tarafindan yapilmalidir.

e Cihazin givenligini olumsuz yonde etkilememek igin,
sadece ireticinin onayladigi orijinal yedek parca ve
aksesuarlar kullanin.

® Eger sert (kiregli) su kullaniliyor ise KALSTOP kullanmaniz:
dneririz. KALSTOP, &zel dogal bir kireg dnleyici olup
kireci parcalama ve engelleme 6zelligine sahiptir.

A\ Saklama

Dikkat: Cihaz: kesinlikle dikey sekilde galishrmayin ya
da depolamayin!

e Cihazi yagmurdan koruyun. Acik alanda ve cihaz
sicak iken saklamayin.

Buhar
DIKKAT - Yanma Tehlikesi

Amboalaji agarken eksik parga olup olmadigini kontrol
edin. Herhangi bir parcanin eksik veya ambalajindan
cikarirken hasarli oldugunu fark ettiginizde, hemen
sahciniza basgvurun.

Ambalaj malzemeleri geri dénistirilebilir.
Ambalaj malzemelerini evinizin ¢dpiine
atmak yerine liitfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gdnderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli geri
dénisim malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar liitfen &ngérilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin.
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Garanti belgesinde yayinlasmis olan garanti kosullari
geserlidir. Garanti siiresi dahilinde cihazda, malzeme
ve Uretim hatasindan olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan cretsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindoki
anzalarin olusmast halinde, liitfen cihaz: tim aksesuarlan
ve sahs belgesi ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere ya da
en yakindaki FAKIR yetkili servisine gétiriniz.

e Patentli givelik tapasini (7) (Sekil 1) gikariniz ve
1.1 litreyi gesmeyecek sekilde huni (U) vasitasiyla su
doldurunuz.

e Suyun tasmadigindan ve kazanda buhar
olusabilecek kadar bosluk kaldigindan emin olunuz.
Normal musluk suyu kullanilabilir. Su magnezyum,
mineral tuzlar ve diger tortular icerdigi icin zamanla
kazanda kirece sebep olabilir. Bu durumu &nlemek
icin her 3 veya 4 kullanimda kazani musluk suyu ile
calkalayiniz.

Not : Saf (arihlmis) su ve parfimli su kullanmayiniz.

Kauguk contanin givenlik tapasi icinde olduguna emin
olunuz. Gijvenlik tapasini (7) sikica kapatiniz. Patentli
guvenlik tapasinin tamamen ve dogru bir sekilde kapali
oldugundan emin olunuz aksi takdirde buhar tapanin
kenarlarindan sizacakhr.

o Kirli su hazne tasima kulbundan (22) tutarak cekiniz
(Sekil 2) ve hazneyi (20) gikariniz (Sekil 3).

® Hazne tutma kulbunu (22) Sekil 4 ‘teki gibi gevirerek
“Eco Active-Filter” sistemini (23) cikariniz.

o Kirli su tankini (20) yaklasik 1,2 litre musluk suyu ile
MAX seviyesine (21) ulasana kadar doldurunuz (Sekil 5).
® Filire sistemini (23) kirli su haznesine (20) geri yeresfiriniz
ve ilk konumuna geiriniz.

e Kirli su haznesini yerine yerlestiriniz.

e Tutma kulbunu (22) hazneye (20) oturtunuz.
UYARI: Cihazin fisi prize takili durumdayken hicbir
sekilde su kabini haznenin iginde birakmayiniz. Yanma
tehlikesi !

NOT: Vakumlayicinin ¢alisma sekli, vakumlanan
havanin su filtresine santrifuju esasina dayanir. Bu sirada,
vakumlanan malzeme ve temizlik maddesi artiklar zemin
kaplamalarindan su havuzuna toplanir. Belirli kosullar
altinda bu durum képik olusmasina neden olabilir. Bu
olusumu &nlemek icin, kdpik dnleme sivisi su filtresi
havuzuna doldurulmalidir. K'c')pijk onleme sivisi, cevre
dostudur ve biyolojik olarak timiyle yok edilebilir.
Calisma sirasinda hafif bir képik olusumu normaldir ve
calismanin kistlanmasina neden olmaz.



Hortum giris kapagini (9) aginiz; hortum baglant sokefini
(B2) tusa basmadan kilileme sesini duyana kadar iterek
yerlestiriniz ve iyice kiliflendiginden emin olunuz (Sekil 6).
 Hortum baglant soketini (B2) cihazdan gikarmak igin
hortum soket kilidine (B3) basiniz ve soketi cihazdan
ayinniz (Sekil 6a).

oElekirik fisini uygun bir prize takiniz.

Vakumlama modu

o Acma- Kapama tusuna (1) basiniz. Cihaz vakumlamaya
baslayacakhr.

o Vakumlamayi durdurmak icin, agma-kapama tusuna
(1) tekrar basiniz.

® Vakum ayarloma tusunu (5) kullanarak temizlik sekline
gore vakum giicini ayarlayabilir kazara yapilan
vakumlama islemini (6r. perde) hemen durdurabilirsiniz.
Perde, hali, kanepe vs. vakumlanirken vakum ayarlama
tusunun agik olmasi dnerilir. Vakum ayarlama tusu ileri
ifilerek minimum giic, geri cekilirek maksimum giic elde

edilmektedir.

Buhar piiskiirrme modu

© Buhar puskirtme ve vakumlama modlarini yukarida
agiklanan talimatlara vyarak birlikte kullanabilirsiniz.

Kazanda su eksikligi

* Gésterge 15191 (3) kazanda su bitigi zaman yanacakt,
cahsmaya devam etmek icin”PATENTLI GUVENLIK
TAPASI"bélimindeki talimatlara uyunuz.

Patentli giivenlik tapasi ented safety cap

Bu cihaz ; iginde basing birikiminin sebep olacag kazan
agilmalarina karsi patentli giivenlik tapasina sahiptir.
Bu 8nemli ve gerekli bir seydir. Hazneyi tekrar doldururken
belli kurallara uyulmasi gereklidir. Haznedeki tim suyu
kullandikian sonra asagidaki talimatlara uyunuz:

® Buhar kazan tusunu (2) kapatiniz.

o Elektrik kablosunu (13) prizden cikariniz.

® Givenlik tapasini (7) saatin ters yéniinde cevirerek
aginiz.

 Kazanin sogumast icin biraz bekleyiniz.

o Kazan sogudugunda, HAZIRLK balimiinde anlahldig:
gibi tekrar doldurunuz.

UYARI: Kazana tekrar dolum yaparken suyu yavasga
doldurunuz ve sicramalari énelemk icin soguk su

kullanmaymniz. YOZUNUZU VE CILDINIZi KORUYUNUZ.

Buhar cikis hizin1 ayarlama

Buhar kontrol diigmesi (8) vasitastyla buhar cikis hizini
ayarlayabilirsiniz (Sekil 7).

Yiksek akis hizi elde etmek istenirse buhar kontrol diigmesi
saat ydniinde cevrilmelidir. Saat ydniinin tersi gevrilirse
buhar akis hizi azalacakhr.

Yiksek buhar cikis hiz:: kireg, yag lekelerini cikarmak
ve dezenfekte etmek icin;

Normal buhar ¢ikisi hizi: duvar, pencere, yer, hali icin;
Distk buhar cikis hiz:: bitkilere piskiirime, hassas kumas
temizligi, duvar kagidh.

Kablo yuvasi

Magic Steam Vac Basic buharli temizleyicinizi kaldir-
madan &nce elekirik kablosunu (13) elekirik kablo yuvasina
(15) asagidaki gibi yerlestiriniz:

e Kirli su tankini (20) HAZIRLK bsliminde anlatldig
gibi ¢ikariniz.

¢ Kabloyu manuel olarak sanp kablo kanalindan gegirerek
(14) (Sekil 8) kablo yuvasina (15) yerlestiriniz.

e Kirli su tankini (20) yerine geri yerlestirerek iyice
oturdugundan emin olunuz.

Park pozisyon yuvasinin kullanimi

Park pozisyon yuvasi (16), firga ile birlikte olan borunun
cihazin gévdesine tutunmasini saglar.

Hortumun cihaza tutunmast icin, hortumun zerindeki
kancanin park pozisyon yivine gegmesini saglayiniz

(Sekil 9).

Aksesuarlarin takilmasi

Tom Magic Steam Vac Basic aksesuarlar ya tutacaga
(A2) ya da uzatma borusuna (D) baglanmaktadir.
Vakumlama ve buhar piskirime igin gerekli aksesuarlarin
(D-E-K-N) takilmasi asagidaki gibidir:

e Tutacagi veya uzatma borusunu gerekli aksesuara
kilitleme tusu (C) yardimiyla baglayiniz (Sekil A)
o Aksesuari cikarmak icin, kilitleme tusuna (C) basiniz
ve iki pargayr ayiriniz (Sekil B)

e Aksesuarlar kullanmadan énce diizgiin bir sekilde
takili olup olmadigini kontrol ediniz.

UYARI: Bu durumda kazara buhar cikisi olmamasi
icin buhar piiskiirtme tusuna (A3) basilmamasi 8nem-

lidir.



Bu cihaz hem toz hem de sivilarin vakumlanmasinda
kolayca kullanilabilmektedir.

Eger filtredeki su cok kirli ise KIRLI HAZNENIN
BOSALTIMI VE TEMIZLENMESi bélominde yazilan
talimatlara uyulmalidir.

Kirli su haznesindeki (20) maksimum izin verilen seviye
osﬂd@ zaman cihaz, bu amag icin tasarlanan gijven|ik
samandirasi sayesinde vakumlamayi otomatik olarak
durdurmaktcdlr (motor hizinin arthgini farkedeceksiniz)
UYARI: KiRLi SU HAZNESININ BOSALTIMI VE
TEMIZLENMESi bsliminde ct;lk|c1nd|g| gibi cihazi
kapatiniz ve sadece haznedeki su seviyesini ayarladikian
sonra cihazi galishriniz. .

SU SEVIYESINE AYARLAMADAN CIHAZI
CALISTIRMAK HAVA CIKIS FILTRESINE ZARAR
VEREBILIR.

o Agma-kapama tusunu (1) kullanarak cihazi kapatiniz
ve fisini prizden gekiniz.

@ Kirli su haznesini (20) kaldinp tutacag (22) ile yerinden
cikarimiz (Sekil 3).

® Tutacag cevirip “EcoActive-Filter” su filtre sistemini
(23) cikariniz (Resim 4).

® Hazneyi bas asagi cevirerek icini bosaltiniz (Sekil 10).
® Boru dirsegini (27) filtre gévdesinden (26) ayiriniz
(Sekil 11a).

® Tm komponentleri alarak akan su alinda durulayiniz.
* Eger kspik filtrede herhangi bir yirik var ise degistiriniz.
Kirli su haznesi temizleme fircasi (20-A) kirli su haznesinin
(20) kolay temizlenmesi icin tasarlanmistir; bu parcay
ayrica hortumlarin ve diger gereglerin igini temizlemek
icin de kullanabilirsiniz.

NOT: Fircayi cihazin yiizeyini temizlemek igin
kullanmayiniz.

Calismaya devam etmek isterseniz, suyu seviyesine kadar
doldurup “EcoActivefilire” su filire sistemini (23) hazneye
(20) geri takmalisiniz.

UYARI: Boru dirsegindeki (27) ok yniinde filtre
gdvdesine (26) takiniz (Sekil 11b). Kili su haznesini (20)
HAZIRLK bslimiinde agiklandigi gibi yerine geri takiniz.
NOT: Magic Steam Vac Basic buharli temizleyicinizi
saklamadan énce kirli su haznesi (20) bosalthginizdan
emin olunuz.

Bu cihazin en biyik avantajlarindan biri onun
kullanildiktan sonra temiz bir sekilde saklanmasidir.

Bir buguk litre kadar temiz suyu vakumlayin, birkag
dakika dénmesini saglayin.

Haznede olusan girdap hazne duvarlarini ve gegtigi
borulari temizleyerek pislikleri toplayacaktir. Hazneyi
tekrar bosaltiniz, cihaz saklanmaya hazirdir.

BUHAR OZEI.LIGINI NAYLON, KADIFE, DERI
VEYA DIGER HASSAS YUZEYLER iCiN
KULLANMAYINIZ.
Eger buharin etkisini diger yiizeylerde merak ediyorsaniz
kiigik bir parcada ya da gizli bir yerinde deneme yapiniz.
Oncelikle buhar kullanildiginda rengindeki degisimi
veya deformasyon olup olmadigini gézlemleyiniz daha
sonra isleme ayni uzaklikta ve buhar ¢ikisinda devam
ediniz.
Tahta yiizeylerin temizlenmesinde (mobilya kapi, vs.) ve
tugla zeminlerde her zaman dikkatli olunuz, buhar fazlasi
cilasina veya rengine zarar verebilir.
Bu yiizden bu tip yiizeylere kisa periyotlarda buhar
uygulanmasi veya buhar uygulanmis bir bez ile
temizlenmesi tavsiye edilir.
Narin yiizeylerde (sentetik madde, emaye yiizeyler vs.)
en dusik buhar giicinde calistrilmast nemle tavsiye
olunur.
Eger cam yiizeyler temizlenecek ve hava soguk ise cam
yizeye 50 cm uzakliktan isitilmasi gerekmektedir.
Bitkiler icin en az 50 cm uzaklikian buhar piskirtilmesi
tavsiye edilmektedir.

Cok ydnlis zemin aparatlarini asagidaki aparatlar takilarak
biyik yizeyler, seramik, parke zeminler (sadece en
yiksek vakumlama giicii ve minimum buhar giiciinde),
halilarda, vb kullanilmasi nerilmektedir.

e Sert zemin aparat (E2) sadece vakumlama yaparken
kullaniimalidir.

® Sivi emme aparat (E3) sivilar cekmek icin diizgiin
yiizeylerde kullaniimasi dnerilir.

e Hali aparah (E4), suitable for siki ve gevsek halilar icin
kullaniimalidir.

Cok ydnlij zemin aparah dogrudan tutacaga veya uzatma
borusu (D) ile hortuma takilabilir.
Aparatlarin takilmasi:
Aparatlar yana kaydirarak firgadan cikarabilir yerine
geri ayni sekilde takabilirsiniz (Sekil C).

Sivi emme aparatini (E3) takarken diizgin kisminin ice

bakmasina dikkat ediniz.



Buhar pUskUH’me ve vakumlama b0|§||§| zor ulasilabilen
noktalarda

kullanilmast &nerilmektedir.

® Firga kullanilmadan énce, hali ddsemeler ya da
halilardaki lekelerin islenmesi.

e Paslanmaz celik, pencere camlari, aynalar ve emaye
zeminlerin femizlenmesi.

o Merdivenler, pencere cerceveleri, kopl direkleri,
aléminyum profillerin temizlenmesi icin.

o Armatiirlerin temizlenmesi.

e Panjurlar, kalorifer peteklerinin temizlenmesi,
araglardaki ic temizlik.

¢ Oda bitkilerinin uzaktan nemlendirilmesi.

Buhar piskirtme ve vakumlama bashg dogrudan
tutacaga (A2) monte edilebilir ya da uzatma borularinin
(D) vasitastyla hortuma takilabilir.

Buhar piiskiirtme ve vakumlama bashgini kiigik firga (L)
ile birlikte kullanabilirsiniz:

Bu aksesuarin genis camlarda, genis aynalarda ve diiz
yizeylerde veya kanepe minder gibi désemelerde
asagidaki aksesuarla birlikte kullanilmasi 8nerilir:
@ 200 mm cam silme aparcth (O1) genis cam ve yiizeyler
icin;

e Sert firga aparat (P) hali, merdiven, araba ici ve
désemeli yiizeyler icin ku||an||m05| onerilir. (ONCEI.IKI.E
KUGUK BIR PARCADA DENENIP BEKLEYIP
NASIL ETKi YAPTIGI GOZLENMELIDIR).

Bu aksesuar ayni yiizeylerden hayvan tiys toplanmasi
icin de kullanilabilir;

Havlu kihf (E5) bu aksesuara takilabilmektedir..
Sekil D ‘de gasterildigi gibi atagmanlari aparata
takabilirsiniz. Buhar piskiirtme ve vakumlama bashgini
dogru kullanmak icin asagidaki talimatlara uyunuz:

o Kirleri ¢cdzmek ve temizlemek icin, buhari dijzgijn bir
sekilde yiizeye uygulayin.

* Vakum fonksiyonu devrede iken cam silme bashigini
yukandan asagiya dogru dikey bir sekilde hareket ettirin.
Dikkat: Soguk havalarda, temizlenecek cama 50 cm den
buhar uygulayarak 8n isitma islemine tabi tutunuz.

1) Sicaklik ayari
diigmesi 4-
2) UtS 1sinma 15131

3) Buhar diigmesi

4) Surekle buhar
diigmesi (mod. PRO)

Magic Steam Vac Basic iriinimiz hizlica ve kolay bir
sekilde yiksek verimli bir Gtiye donisebilmektedir. Uriini
kolayca iitiiye baglayabilirsiniz.

* Utiyyt baglant soketine (B2) baglayiniz ve ‘Operasyon’
ba;hglndq yczﬂon talimatlara uyunuz.

o Buharli Gt icin, Gtiiniin Gzerinde bulunan yuvarlak
diigmeyi ceviriniz (1) ve sicakligi maksimum olacak
sekilde “PAMUK-KETEN’ konumuna gefiriniz.
Narin kumaslar haric, her tirli kumas igin BUHARLI
itileme uygulayabilirsiniz.

Utiiniin tstiindeki kumas géstergeleri sadece KURU
tileme igindir, BUHARLI Gtileme igin DEGILDIR.

o Utiileme islemine baslamadan 6nce birkac dakika
bekleyin, Gtinin sicaklik géstergesi (2) séndikten sonra
Utilemeye baslayin.

o Buhar diigmesine (3) basarak buharli itilemeye
baslayabilirsiniz. Buhar digmesini birakhginizda buhar
cikisi engellenecektir. Utiiniin ilk kullaniminda buharla
karisik su gikacaktir. Bu sebepten ilk tilemede buhar
diigmesine basmadan cihazin, itilenecek kumasin
Ustinde olmadigindan emin olunuz.

o Sisrekli buhar elde etmek icin Gtiiniin izerinde bulunan
stirekli buhar digmesini (4) 8ne dogru itmelisiniz.
Baylelikle buhar digmesine (3) basmadiginiz halde
strekli buhar cikacakhr. Buhari kesmek icin sirekli buhar
digmesini (4) geriye dogru cekmelisiniz.

o Sadece kuru itilleme tercih edecekseniz, buhar kazan
tusuna (2) basiniz ve yuvarlak digme yardimi ile kumas
cinsine gére sicakligini ayarlayiniz.

DIKKAT: Kuru itileme yaparken, buhar butonuna
basmamaya dikkat ediniz, sicak su gelerek kumasa zarar
verebilir.



ONEMLI NOT

o Utiiyts kullanmadiginiz zaman fisini mutlaka prizden
cikariniz.

e Sadece 1siya dayanikli yiizeylerde Gty yapiniz.
Cihazin kazara dismesi durumunda herhangi bir
guvenlik ézelliginin zarar gdrmesi durumunda Fakir
Yetkili Servisine basvurunuz..

DiKKAT: Eger oturarak it yapiyorsaniz it masasinin
altinda kalan bacaklariniza dikket ediniz, yanma tehlikesi
vardir.

Genel bakim

Temizlik ve bakim islerini yapmadan énce mutlaka elektrik
fisinin cekili oldugundan emin olunuz.

Aksesuarlarin deforme olmalarini énlemek amaciyla
kaldirmadan tamamen kurumalarini bekleyiniz.
Buhar soketindeki (B2) contalarin durumunu siirekli olarak
kontrol edin. Eger gerekiyorsa yedegi ile degistirin. Ayni
kontrolii buhar vakumlama borularindaki (D) ve tutacaktaki
(A2) contalar icin de yapiniz.

Cihazin dis temizligi igin sadece nemli bir bez kullanin.
Plastik yiizeyin zarar gérmemesi igin herhangi bir ¢8ziic
veya deferjan kullanmayiniz.
“ECOACTIVE-FILTER” tutacagini temizlemek veya
stinger filtreyi degistirme in”KIRLI SU HAZNESINININ
BOSALTIMI” BASLIGINI OKUYUNUZ.

YIKANABILIR HEPA FILTRE UYARISI: Cihazin
HEPA filiresini asagidaki talimatlara gére yikayabilirsiniz;
o Kirli su hazne fasima kulbunu (22) kaldirarak ‘HAZIRLIK'
asamasinda anlatldig gibi kirli su haznesini (20) gikariniz.
o HEPA filire agma kolunu (18) kaldinp fitreyi yerinden
cikarimiz (Sekil. 14).

* Soguk akan suda filtreyi temizleyiniz. Kalintlardan
arinmasi ve su fazlah@inin gitmesi icin sallayiniz.
NOT: HEPA filtrenin kendiliginden kurumasini saglayiniz,
is1 kaynaklarindan uzak tutunuz. Filtreyi cihaza takmadan
dnce 24 saat bekleyiniz.

* HEPA filtre yirtik ise yenisi ile degistiriniz.

* HEPA filtre 4 aylik periotlarla temizlenmelidir.

e HEPA filtrenin tutuculara (19) diizgin bir sekilde
yerlestirildiginden emin olun. (Sekil.14).

DIKKAT:

* HEPA filtreyi firga ile temizlemeyiniz, zarar verebilir
ve filtre kapasitesini distrebilir.

e Temizlik maddesi kullanmaymn, HEPA filireyi ovmayin
ve bulasik makinesinde ytkamayiniz.

Arizalarin basit nedenleri oldugu zaman asagidaki
talimatlar kontrol ederek sorunu kenidiniz de
giderebilirsiniz. Eger siiphe icindeyseniz ve sorunun
kaynagi burada yazmiyor ise liitfen FAKIR Misteri
Hizmetlerine danisin.

Teknik Bilgiler

Gii¢ Kaynag:

Gerilim 220-240V
Elekirik tori 50 ~ 60 Hz
Kullanim 8mri 10yl
Koruma derecesi IPx4
Koruma sinifi 1
Performans Bilgisi

Kazan gici 1100 W
Motor giici 1050 W
Maksimum giic 2150 W
Maksimum buhar basinci 4 bar
Maksimum buhar miktari 90 g/min
Dolum Bilgisi

Buhar kazan 1,11
Kirli su toplama tanki 1,21+1,81
Ebatlar

En 520 mm
Boy 360 mm
Yikseklik 340 mm
Agirlik 10.5 kg
(aksesuarsiz)

Cihazin, orijinal ambalajinda veya zarar gérmesini
8nlemek icin, iyi ve yumusakpakette tasinmas gerek-
mektedir.



SORUN

SEBEP

cOzim

Vakum fani calismaya
baslamadi

Giig kaynagindan elekirik saglanamiyor

Kablo, priz ve fisi kontrol ediniz.

Vakum giict disiyor

Yer aparat, hortum veya
vakum borusu hkonmls
HEPA filtre tikenmis

Filtreyi temizleyin ve borulardaki
ve oporaﬂardaki kalintilar cikarin.,
“GENEL BAKIM” daki talimatlara

uyun.

SIVIlGI’In vakum|c1nm0|5|
5|rdsmdc1 suU (;Ikl§| OlU)’OI’

Su filtre deposu tikanmis

“EcoActive Filter”su filtre sistemini
temizleyin.

Cihaz vakumlamiyor

Samandira salterinin midahalesi

Cihazi kapatin, su tankindaki su
seviyesinin dogru oldugu kontrol
edin ve cihaz tekrar calistirin.
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